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ALLPANCHISMANTA

RIMASUN

(HABLEMOS DESDE NUESTRA

TIERRA)

JUAN RENE YANQUI ARAZA



Roma, 16 de abril de 1989.

Sí-oO I- XL

Señores miembros del VI concurso nacional de dibujo y pin
tura campesino.

Lima- Perú

Distinguidos Señores;

Mi saludo cordial, al mismo tiempo deseo
expresar los siguiente:

Por intermedio del informativo SIGNOS, me
enteré que se realiza el VI concurso de dibujo y pintura
campesino: con el tema: "Vida campesina", pues no he que
rido soslayar este singular evento que me causa de gran
satisfacción al sentirme orgulloso de ser hijo de campesi-
sinos y soy campesino. Por que mis deseos siempre ha sido
de que el campesino tenga algún día su lugar que merece
en la historia de la humanidad, empezando desde la dignidad
hasta el trabajo que realiza.

Nací en el mundo campesino, en el seno
de la enferma miseria en la comunidad campesina llamada
HUANCOLLUSCO, del distrito de TARACO, provincia de HUANCANE
del departamento de PUNO. La gracia que llevo es: Juan
Rene Yanqui Apaza. Por mis pequeños o tantos esfuerzos
y luchas en la vida me encuentro aquí realizando mis estu
dios en la Pontificia Universidad Gregoriana de Roma. Para
volver a mi tierra y trabajar en la promoción de la edu
cación popular y la promoción de mi cultura como eh el
fomento de las lenguas quechua y aymara.

Sinceramente no tengo alcances suficientes
sobre la base del presente concurso. Lo titule en quechua:
"ALLPANCHISMANTA RIMASUN" "Hablemos desde nuestra tierra",
con el Seudónimo: "El hijo prodigo".

Mi trabajo contiene 10 páginas, cada
dibujo habla de la vida del campesino, lo llamaría como
el itinerario del hombre del campo o de la tierra. Cada
uno da un mensaje así:

- Los siglos enteros de explotación.
- El gran desafío a la vida

- El sentimiento y el coraje
- Las largas horas de paciencia
- La sangre brava y revelde desde la •

tradición.
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- Esta tierra labrada con pena
- Venerar a la pachamama: madre tierra.

- Cruzando los ríos profundos.

Señores miembros, dispongo estos estos trabajos aUds.
con mi deseo de compartir mis sentimientos a esta tierra
gue me vio nacer desde la alborada de mi vida.

KAUSACHUN ALPPA LANKAJ RUNA.

KAUSACHUN PERU LLAJTANCHIS

Atentamente:

RUAN RENE''YANQUI APZA

NOTA: En caso de ser inservible, favor remitir a la
dirección del sobre. Gracias...

Rrate: Juan Rene Yanqui Apaza

vía Giambattista Pagano, 351
C. P. 9082
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ADAGIOS A MI TIERRA

Tuve la suerte de nacer en una tierra

bastante extraña,

quizás por eso mi raza
es muy rara.

Las alas del destino me portó
a los caminos de la lejanía,
y siento que mi tierra llora por mí
esperando mi retorno como una madre.

Porque nací en el silencio del misterioso

altipampa,

en el seno de reveldes montañas;

bajo la mirada paternal del sol Kolla.

Mi alma llora por la soledad de mi tierra,
tengo sed de sus límpidas manantiales;
tengo hambre..- - del trigo

que brota de los surcos profundos.

Rompiendo las fronteras de los hombres

deseo hablar de esta tierra

a  los dioses de lias culturas del oriente

como a los hombres del occidente.

En fin, volveré mañana...

para hacer mis versos del alma

de la tierra que espera
desde siglos enteros.

Volveré mañana.



"Traducción", de la explicación del dibujo y explicación en quechua

'Hecho por el animador FRANCISCO VALENZUELA CONDORI del distrito de

Ituata., comunidad de Tayac-Cucho.

El (^ibujo fue las siguientes costumbres de Carnavales:

Los músicos están tocando, los alterados están haciendo un k'intusqa

(+ costumbre que hacemos con hojas de coca e incencio para servir" a

la Pachamama). Y el otro está haciendo a la cruz énciensowan saya-

masqa (+ descanso de la cruz donde se pone incienso a la cruz para^ '

bendecir la cruz). Y el otro está haciendo ch'allarparisqa -(ofrenda

de vino que se hecha a la Pachamama),'él que está con la botella. /

Y los otros están haciendo reventar el cuete y los otros están

bailando -(este baile se llama wirfala). ^

Esta costumbre es el Curuz apajatay (-t-llevamos ía cruz al calvario

haciendo todas esas costumbres). Ahí están con su bandera y la cruz,

y por ahí se acerca ql Calvario y ahora están en Curuz Samachiy (+

descanso de la cruz). Y por ahí se acerca la chacra y también hacen

el Mallisqa- (-nen la 'chacra empezamos, a sacar unas papitas chiquitas

para ver si la cosecha será buena. En las^chacras las cocinamos en
un horno de tierra y las compartimos entre.todos los que están ahí),

y están borrachos.'

Así'es costumbre del campesino en mi vida campesina.

')(l
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Tokaqkuna chaypi tokashanku. Chaymantataq alferadokuna k'intusqa
ruwashanku. Cruzta^ incenciowan saymashanku. Chaymanta huk rdwasha-
llanta ch'allarparisqa, niakinpi botella kashan. Iskay runakunataq
coeteta t'ohac|[isqanku. IVakintaq chaypi tusushanku. Chay tusuqkuna
sutin wirfala. Chaymi chay campesino runaq costumbren, Kuruz apaha-
taypi. Kunan.taq banderantin kruznintin .kashanku. Chaypi qayllapinña
kamushan Calvario.' Kunantaq Kuruzta samachishanku,v chay gayllapi
kashallantaq chacra. Chay chacramanta ruwallankutaq malliyta.
Kunantaq Ilipinku uhyasqa kashanku. Chaynan chay costumbrekuna
campesino kawsaypi.

FRANCISCO VALENZUELA CONDORI- . '
COMUNIDAD: TAYAC-CUCHO
DISTRITO: ITUATA (por Macusani) '
PROVINCIA: CARABAYA
DEPARTAMENTO: PUNO :

SEXO: MASCULINO ' ■ -
OCUPACION: CAMPESINO Y ESTUDIANTE DE 2do ANO DE SEGUNDARIA
TITULO DEL DIBUJO: CARNAVALES
Se enteró del concurso en un curso de Animadores Cristianos de la
Prelatura de Ayaviri ,

PvVoS I e.)c^Li.Cci su eJoAou-^o .
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COMUNIDAD CAMPESINA DE CCANCCOLLY : SEÑALAKUY

.  A
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En el presente ditiu jo expreso ]4á auténtica costumbre de mi linda
1

comunidad campesina de Ccanccolly; donde celebramo.s en los Carna
vales y reconociendo el nuevo fruto y trabajo del año, para agra
decer a nuestro Padre Creador por la bendición dirigida hacia
nosotros que somos sus hijos.. Al hacer eso estaraos marcando (las,
ovejas) y la sangre tomamos con vino, ambos. / .
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LEONARDO QUISPE CHALLAPA

COMUNIDAD: CCANCCOLLY

DISTRITO: CRUCERO • ^
PROCINCIA: CARABAYA . ■

DEPARTAMENTO:PUNO . ' . •

SEXO: MASCULINO " . .' ^ / v'. • ; '
OCUPACION: CAMPESINO , _ ' _ ^ ^ - .
TITULO DEL DIBUJO: SEÑALAKUY

\  -1

EDAD: 23 AÑOS , ' -■
Se enteró del concurso en un curso de Animadores Cristianos do la

Prelatura de Ayaviri. ,
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